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GABRIEL GARBIN 

Gabriel Garbin, with more than twenty years of experience, is 
based in Sao Paulo from where it develops all types of architec-
tural projects. 
The studio works on its projects taking into account every single 
detail in order to unite form and function with the intention of get-
ting the most out of its designs.
Being faithful to the essence of his method and concept, a “mini-
malist modernism”, Gabriel Garbin seeks to update the language 
of the Modernist movement, giving prominence to symmetry and 
proportion, making the movement a more contemporary style. To 
adapt their designs to the tropicalism of Brazilian architecture, they 
opt for clean designs in which the materials shine. 

Gabriel Garbin, fort de plus de vingt ans d’expérience, a son siège 
à Sao Paulo d’où il développe tous types de projets architecturaux. 
Le studio travaille ses projets en tenant compte de chaque détail 
pour unir la forme et la fonction avec l’intention de tirer le meilleur 
parti de leurs conceptions.
Fidèle à l’essence de sa méthode et de son concept, un moder-
nisme minimaliste, Gabriel Garbin cherche à actualiser le langage 
du mouvement moderniste, en mettant en avant la symétrie et la 
proportion, faisant du mouvement un style plus contemporain. Afin 
d’adapter leurs conceptions au tropicalisme de l’architecture bré-
silienne, ils s’engagent à des conceptions propres dans lesquelles 
les matériaux brillent.

Gabriel Garbin mit mehr als zwanzig Jahren Erfahrung hat seinen 
Sitz in Sao Paulo, von wo aus es viele verschiedene Architekturpro-
jekte entwickelt. 
Das Studio bearbeitet seine Projekte unter Berücksichtigung jedes 
einzelnen Details, um Form und Funktion zu vereinen, mit der Ab-
sicht, das Beste aus den Designs herauszuholen.
Der Essenz seiner Methode und seines Konzepts, einem minimalis-
tischen Modernismus, treu bleibend, versucht Gabriel Garbin, die 
Sprache der modernistischen Bewegung in unsere Zeit zu bringen, 
indem er Symmetrie und Proportion in den Vordergrund stellt und 
der Bewegung einen zeitgemäßeren Stil verleiht. Um die Entwürfe 
dem Tropentum der brasilianischen Architektur anzupassen, ent-
scheiden sich die Architekten für klare Designs, in denen die Ma-
terialien glänzen. 

Gabriel Garbin, con más de veinte años de experiencia, tiene su 
sede ubicada en Sao Paulo desde donde desarrolla todo tipos de 
proyectos arquitectónicos. 
El estudio trabaja sus proyectos teniendo en cuenta cada uno de 
los detalles para unir forma y función con la intención de sacar el 
máximo partido en sus diseños.
Siendo fieles a la esencia de su método y concepto, un moder-
nismo minimalista, Gabriel Garbin busca actualizar el lenguaje del 
movimiento Modernista, dando protagonismo a la simetría y a la pro-
porción, haceniendo del movimiento un estilo más contemporáneo. 
Para adaptar sus diseños al tropicalismo de la arquitectura brasileña, 
apuestan por diseños limpios en los que los materiales luzcan. 
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Located on the southern coast of Sao Paulo, bordering the Atlantic For-
est, this 635 m2 residence enjoys privileged views of the ocean and the 
native vegetation of the area. Composed of two blocks of stone and con-
crete, the project focused on the optimal integration of social and private 
spaces, in order to promote good rest and respect the privacy of each 
member of the family. 
The first block, situated as an appendix perpendicular to the main street, 
consists of the garage, bathrooms and entrance. The second consists of 
the service residence, the dining room, the swimming pool and the social 
kitchen that connects directly to the functional one. Inspired by Italian 
style houses, this space plays a key role in the family’s daily routine, as it 
includes the family in the preparation of meals.
One of the client’s main requirements was the importance of integrating 
the landscape into the rooms. This being one of the priorities of the pro-
ject, the atmosphere of the beach was especially sought to fit in well with 
the intimate and restful universe of the bedrooms.

Située sur la côte sud de Sao Paulo, en bordure de la forêt atlantique, 
cette résidence de 635 m2 bénéficie de vues privilégiées sur l’océan et 
la végétation indigène de la région. Composé de deux éspaces en pierre 
et en béton, le projet s’est concentré sur la recherche d’une intégration 
optimale des lieux axés sur la vie sociale et les espaces privés, afin de 
promouvoir un bon repos et de respecter l’intimité de chaque membre 
de la famille. 
Le premier éspace, situé en annexe perpendiculairement à la rue prin-
cipale, comprend le garage, les salles de bain et l’entrée. Le second est 
constituée de la résidence de service, de la salle à manger, de la piscine 
et de la cuisine sociale et fonctionnelle. Inspiré des maisons italiennes, 
cet espace joue un rôle clé dans la routine quotidienne de la famille, 
puisqu’il l’inclut dans la préparation des repas.
L’une des principales exigences du client était l’importance de l’intégra-
tion du paysage dans les pièces. Ceci étant l’une des priorités du projet, 
il a été particulièrement recherché que l’atmosphère de la plage soit bien 
couplée à l’univers intime et reposant des chambres.

An der Südküste von Sao Paulo, am Rande des Atlantikwaldes, genießt 
diese 635 m2 große Villa einen atemberaubenden Ausblick auf den Ozean 
und die einheimische Vegetation der Gegend. Bestehend aus zwei Blö-
cken aus Stein und Beton, konzentrierte sich das Projekt auf die Suche 
nach einer optimalen Integration von Räumen, die sich auf das soziale 
Leben und private Räume konzentrieren, um eine gute Erholung zu för-
dern und die Privatsphäre eines jeden Familienmitglieds zu respektieren. 
Der erste Block, der sich als Anbau senkrecht zur Hauptstraße befindet, 
besteht aus der Garage, den Bädern und dem Eingang. Bei dem zweiten 
handelt es sich um die Service-Residenz, dem Speisesaal, dem Schwimm-
bad und der Sozialküche, die direkt an den funktionalen Teil anschließt. 
Inspiriert von italienischer Architektur, spielt dieser Raum eine Schlüssel-
rolle im Tagesablauf der Familie, da er mit in die Zubereitung der Mahlzei-
ten einbezogen wird.
Eine der Hauptanforderungen des Auftraggebers war die Integration der 
Landschaft in die Räume. Da dies eine der Prioritäten des Projekts war, 
wurde besonders darauf geachtet, dass die Atmosphäre des Strandes 
gut in das intime und erholsame Universum der Schlafzimmer angepasst 
wurde.

Situada en la costa sur de Sao Paulo, limítrofe con el Bosque Atlántico, 
esta residencia de 635 m2 disfruta de unas privilegiadas vistas al océano 
y a la vegetación nativa de la zona. Compuesta por dos bloques de piedra 
y hormigón, el proyecto se centró en buscar una óptima integración de 
los espacios enfocados a la vida social y de los espacios privados, para 
favorecer un buen descanso y respetar la intimidad de cada uno de los 
miembros de la familia. 
El primer bloque, situado como un apéndice perpendicular a la calle prin-
cipal, se compone por el garaje, los baños y la entrada. El segundo con-
siste en la residencia del servicio, el comedor, la piscina y la cocina social 
que conecta directamente la funcional. Inspirado en las casas italianas, 
este espacio juega un papel primordial en la rutina diaria de la familia, ya 
que la incluye en la preparación de las comidas.
Uno de los requisitos principales del cliente fue la importancia de la 
integración del paisaje en las estancias. Siendo esta una de las priori-
dades del proyecto, se ha buscado especialmente que la atmosfera de 
la playa quedase bien acoplada en el universo íntimo y de descanso de 
los dormitorios.
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	 1. 	 Suite
	2. 	 Bathroom
	3. 	 Suite 02
04. 	 Bathroom 02
05. 	 Storage
06. 	 Living room

07. 	 Dining room
08. 	 Entry
09. 	 Toilet 01
10. 	 Storage
11. 	 Garage
12. 	 Kitchen
13. 	 Service area
14. 	 Pantry
15. 	 Storage
16. 	 Service kitchen
17. 	 Bathroom 07
18. 	 Bedroom 01
19. 	 Bedroom 02
20. 	 Bathroom 02

21. 	 Toilet 02
22. 	 Barbecue
23.	 Terrace
24. 	 Pool
25. 	 Suite 03
26. 	 Bathroom 03
27. 	 Suite 04
28. 	 Bathroom 04
29. 	 Home theater
30. 	 Bar
31. 	 Suite 05
32. 	 Bathroom 05
33. 	 Suite 06
34. 	 Bathroom 06

Green roof
Private area
Social area
Service area
Circulation
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Diagrams

Ventilation and insolation diagram

Private area diagram

Service area diagram

Diagram of the social area
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CASA TSJ  01

ITU,  SÃO PAULO,  BR AZIL
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Gabriel Garbin accepted the challenge of designing this wonderful 805 m2 
holiday home for a small family near Itu, Sao Paulo, Brazil in partnership 
with the architect Nathalia Della Manna.
It was built with traditional materials of Brazilian colonial architecture, 
such as rustic plaster on the walls and burnt cement on the floor. With its 
particular L-shaped structure, the architects sought to provide a power-
ful balance between privacy and social life. The house distributes all the 
rooms on an axis, with the large windows providing a visual connection 
between all the spaces.
The dining room, living room and family room connect to the barbecue 
area via a large balcony, making it conducive to meals with friends and 
birthday parties. The large, column-free space is conducive to light and 
social life. The bedrooms, on the other hand, are located on the opposite 
side of the social area, privileging privacy and family relaxation.
The swimming pool, strategically located in the centre of the L so that it 
can be accessed both from the bedrooms and living room, is covered with 
light blue tiles to provide brightness and spaciousness. 

Gabriel Garbin a accepté de relever le défi de concevoir cette magnifique 
maison de vacances de 805 m2 pour une petite famille près d’Itu, à Sao 
Paulo, au Brésil, en collaboration avec l’architecte Nathalia Della Manna.
Il a été construit avec des matériaux traditionnels de l’architecture colo-
niale brésilienne, comme le plâtre rustique sur les murs et le ciment brûlé 
sur le sol. Avec sa structure particulière en forme de L, les architectes ont 
cherché à offrir un équilibre puissant entre la vie privée et la vie sociale. 
La maison distribue toutes les pièces sur un axe, et les grandes fenêtres 
assurent une connexion visuelle entre tous les espaces.
La salle à manger, le salon et le séjour sont reliés à l’espace barbecue 
par un grand balcon, ce qui est propice aux repas entre amis et aux fêtes 
d’anniversaire. L’espace ample, sans colonnes, favorise la lumière et la 
vie sociale. Les chambres, quant à elles, sont situées à l’opposé de l’es-
pace social, privilégiant l’intimité et le repos des familles.
La piscine, stratégiquement située au centre du L pour qu’on puisse y 
accéder aussi bien depuis les chambres que depuis le salon, est recou-
verte de carreaux bleu clair pour apporter lumière et espace.

Gabriel Garbin nahm die Herausforderung an, dieses wunderbare 805 m2 
große Ferienhaus für eine kleine Familie in der Nähe von Itu, Sao Paulo, 
Brasilien, in Zusammenarbeit mit der Architektin Nathalia Della Manna 
zu entwerfen.
Es wurde mit traditionellen Materialien der brasilianischen Kolonialarchi-
tektur gebaut, wie z.B. rustikaler Putz an den Wänden und gebrannter Ze-
ment auf dem Boden. Mit seiner besonderen L-förmigen Struktur wollten 
die Architekten eine starke Balance zwischen Privatsphäre und sozialem 
Leben schaffen. Das Haus verteilt alle Räume auf einer Achse, und die 
großen Fenster sorgen für eine visuelle Verbindung zwischen allen Räu-
men.
Das Esszimmer, der Aufenthaltsraum und das Wohnzimmer sind durch 
einen großen Balkon mit dem Grillplatz verbunden, der zu Mahlzeiten 
mit Freunden und Geburtstagsfeiern einlädt. Der großzügige Raum, ohne 
Säulen, begünstigt Licht und soziales Leben. Die Schlafzimmer hingegen 
befinden sich auf der gegenüberliegenden Seite des Sozialbereichs, wo-
durch Privatsphäre und familiäre Ruhe bevorzugt werden.
Der Swimmingpool, strategisch in der Mitte des L gelegen, so dass er so-
wohl von den Schlafzimmern als auch vom Wohnzimmer aus zugänglich ist, 
ist mit hellblauen Fliesen bedeckt, um Licht und Geräumigkeit zu bieten.

Gabriel Garbin aceptó el reto de diseñar esta maravillosa casa de vacacio-
nes de 805 m2 para una pequeña familia cerca de Itu, Sao Paulo, Brasil, 
en colaboración con la arquitecta Nathalia Della Manna.
Se construyó con materiales tradicionales de la arquitectura colonial 
brasileña, como el yeso rústico en las paredes y el cemento quemado 
en el suelo. Con su particular estructura en forma de L, los arquitectos 
buscaron proporcionar un poderoso equilibrio entre la privacidad y la vida 
social. La casa distribuye todas las habitaciones en un eje, y los grandes 
ventanales proporcionan una conexión visual entre todos los espacios.
El comedor, el salón y la sala de estar se conectan con la zona de la bar-
bacoa a través de un gran balcón, lo que favorece las comidas con amigos 
y las fiestas de cumpleaños. El amplio espacio, sin columnas, favorece 
la luz y la vida social. Los dormitorios, por su parte, se sitúan en el lado 
opuesto del área social, privilegiando la privacidad y el descanso familiar.
La piscina, situada estratégicamente en el centro de la L para que se 
pueda acceder a ella tanto desde los dormitorios como desde el salón, 
está revestida con azulejos de color azul claro para aportar luminosidad 
y amplitud.
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	 1.	 Entry
	 2.	 Storage
	 3.	 Toilet 01
	 4.	 Circulation
	 5.	 Living room
	 6.	 Dining room
	 7.	 Kitchen
	 8.	 Laudry 
	 9.	 Pantry

	10.	 Storage
	11.	 Bathroom staff
	12.	 Bedroom staff
	13.	 Toilet 02
	14.	 Storage
	15.	 Garage
	16.	 Bedroom 01
	17.	 Bathroom 01
	18.	 Bedroom 02

	19.	 Hall
	20.	 Bedroom 02
	21.	 Barbecue area
	22.	 Balcony lounge
	23.	 Family room
	24.	 Bedroom 03
	25.	 Hall
	26.	 Bathroom 03
	27.	 Bathroom 04

	28.	 Bedroom 04
	29.	 Closet
	30.	 Master bathroom
	31.	 Master bedroom
	32.	 Pool
	33.	 Pool lounge
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